
SMITH & WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT - BROWNELLS
DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT FOR S&W REVOLVERS

Everything You Need To Rebuild S&W Rear Sights

The right hardware and tools to properly rebuild and repair Smith & Wesson rear
sights with ease and accuracy. The kit features the necessary windage nuts,
windage screws, rear sight plunger, rear sight plunger spring, rear sight elevation
stud, and rear sight spring clip. The kit also includes special tools to correctly
install these parts. The S&W Sight Nut Spanner is a unique, MAGNA-TIP® bit
that fits the windage nut securing the rear sight leaf. The S&W Sight Staking
Punch eliminates the chance the rear sight will come off when adjusting the
windage on Smith & Wesson revolvers; Sight Staking Punch also available
separately.

Attributes

Name: BROWNELLS DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT FOR S&W REVOLVERS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000040
Mfr. No.:
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 050806003323

Item details

Made in USA
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du das Smith &amp; Wesson Deluxe Rear Sight Rebuild Kit von Brownells gekauft hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung, Installation und Wartung deines Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Kit verwendest, um potenzielle Gefahren
zu vermeiden und optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe alle Komponenten auf Schäden oder Abnutzung, bevor du sie verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, beim Umgang mit Werkzeugen.
Modifiziere oder verändere kein Teil des Kits.
Bewahre das Kit an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Reparaturen oder Anpassungen vornimmst.
Gehe vorsichtig mit allen Werkzeugen um, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der S&amp;W MutternSchlüssel sicher auf der WindageMutter sitzt, bevor du Kraft
anwendest.
Das S&amp;W Stanzwerkzeug für das Visier sollte vorsichtig verwendet werden, um Beschädigungen am
Visier oder Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide es, in einer unordentlichen oder schlecht beleuchteten Umgebung zu arbeiten, um das Risiko von
Unfällen zu minimieren.
Wenn du mit der Wartung von Feuerwaffen nicht vertraut bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten aus dem Kit.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz hast.

Demontage des hinteren Visier

Entferne vorsichtig das vorhandene hintere Visier von der Feuerwaffe.
Bewahre alle entfernten Teile an einem sicheren Ort zur Wiederzusammenstellung auf.

Installation neuer Komponenten

Verwende den S&amp;W MutternSchlüssel, um die WindageMuttern und Schrauben zu installieren und
stelle sicher, dass sie fest angezogen sind.
Setze den Plunger und die Feder für das hintere Visier an die vorgesehene Stelle ein.
Befestige den Elevationsstift für das hintere Visier und sichere ihn mit dem Federclip für das hintere
Visier.
Überprüfe, ob alle Teile korrekt installiert und funktionsfähig sind.

Einstellung

Nutze das S&amp;W Stanzwerkzeug für das Visier, um notwendige Anpassungen am hinteren Visier
vorzunehmen.
Stelle sicher, dass die Anpassungen langsam und vorsichtig vorgenommen werden, um
Beschädigungen am Visier zu vermeiden.

Abschlussinspektion

Überprüfe nach der Installation das hintere Visier, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher
an ihrem Platz sind.
Teste die Funktionalität des hinteren Visieres, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder ungenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine Teile im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für Werkzeuge und
Komponenten von Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Sicherheitsanfragen solltest du die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder die Website des Herstellers besuchen.

Durch die Befolgung dieses Sicherheitshinweises kannst du die sichere und effektive Nutzung des Smith &amp;
Wesson Deluxe Rear Sight Rebuild Kits gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Wartung
von Feuerwaffen priorisierst.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Smith &amp; Wesson Deluxe Rear Sight Rebuild Kit from Brownells. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and maintenance of your product. Please
read this guide carefully before using the kit to avoid potential hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that you are using the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect all components for damage or wear before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling tools.
Do not modify or alter any part of the kit.
Store the kit in a dry and secure location when not in use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting any repairs or adjustments.
Handle all tools with care to prevent injury.
When using the S&amp;W Sight Nut Spanner, ensure it is securely fitted to the windage nut before applying
force.
The S&amp;W Sight Staking Punch should be used with caution to avoid damaging the sight or causing injury.
Avoid working in a cluttered or poorly lit environment to minimize the risk of accidents.
If you are unfamiliar with firearm maintenance, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components from the kit.
Ensure that you have a clean and organized workspace.

Disassembly of Rear Sight

Carefully remove the existing rear sight from the firearm.
Keep all removed parts in a safe location for reassembly.

Installation of New Components

Use the S&amp;W Sight Nut Spanner to install the windage nuts and screws, ensuring they are
tightened securely.
Insert the rear sight plunger and spring into the designated location.
Attach the rear sight elevation stud and secure it with the rear sight spring clip.
Doublecheck that all parts are correctly installed and functioning.

Adjustment

Utilize the S&amp;W Sight Staking Punch to make necessary adjustments to the rear sight.
Ensure that adjustments are made slowly and carefully to avoid damaging the sight.

Final Inspection

After installation, inspect the rear sight to ensure that all components are securely in place.
Test the functionality of the rear sight before using the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any parts in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for tools and firearm components.

Contact Information for Further Support
For additional support or safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging or visit the manufacturer's website.

By following this safety instruction guide, you can ensure the safe and effective use of the Smith &amp; Wesson
Deluxe Rear Sight Rebuild Kit. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm maintenance.



KIT DE RECONSTRUCCIÓN DE MIRAS TRASERAS
DELUXE DE SMITH &amp; WESSON Guía de
Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por adquirir el Kit de Reconstrucción de Miras Traseras Deluxe de Smith &amp; Wesson de Brownells. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro, la instalación y el
mantenimiento de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el kit para evitar peligros
potenciales y asegurar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona todos los componentes en busca de daños o desgaste antes de usarlos.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al manejar herramientas.
No modifiques ni alteres ninguna parte del kit.
Almacena el kit en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de intentar cualquier reparación o ajuste.
Maneja todas las herramientas con cuidado para prevenir lesiones.
Al usar el S&amp;W Sight Nut Spanner, asegúrate de que esté ajustado de manera segura a la tuerca de
ajuste antes de aplicar fuerza.
El S&amp;W Sight Staking Punch debe usarse con precaución para evitar dañar la mira o causar lesiones.
Evita trabajar en un entorno desordenado o con poca luz para minimizar el riesgo de accidentes.
Si no estás familiarizado con el mantenimiento de armas de fuego, busca la ayuda de un profesional
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios del kit.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado.

Desensamble de la Mira Trasera

Retira cuidadosamente la mira trasera existente del arma de fuego.
Mantén todas las piezas retiradas en un lugar seguro para el reensamble.

Instalación de Nuevos Componentes

Usa el S&amp;W Sight Nut Spanner para instalar las tuercas y tornillos de ajuste, asegurándote de que
estén bien apretados.
Inserta el émbolo de la mira trasera y el resorte en el lugar designado.
Adjunta el stud de elevación de la mira trasera y asegúralo con el clip de resorte de la mira trasera.
Verifica que todas las partes estén correctamente instaladas y funcionando.

Ajuste

Utiliza el S&amp;W Sight Staking Punch para hacer los ajustes necesarios en la mira trasera.
Asegúrate de que los ajustes se realicen lenta y cuidadosamente para evitar dañar la mira.

Inspección Final

Después de la instalación, inspecciona la mira trasera para asegurarte de que todos los componentes
estén firmemente en su lugar.
Prueba la funcionalidad de la mira trasera antes de usar el arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches ninguna parte en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos adecuados de eliminación para herramientas y
componentes de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional o consultas de seguridad, consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante.

Al seguir esta guía de instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo del Kit de
Reconstrucción de Miras Traseras Deluxe de Smith &amp; Wesson. Gracias por priorizar la seguridad y el
mantenimiento responsable de armas de fuego.



KIT DE RECONSTRUCTION DE VISEUR ARRIÈRE
SMITH &amp; WESSON GUIDE DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir acheté le Kit de Reconstruction de Viseur Arrière Smith &amp; Wesson de Brownells. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une installation et un entretien sûrs de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le kit pour éviter les dangers potentiels et garantir des
performances optimales.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous d'utiliser le produit conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez tous les composants pour détecter des dommages ou de l'usure avant utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité, lors de
la manipulation des outils.
Ne modifiez ni n'altérez aucune partie du kit.
Rangez le kit dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'effectuer des réparations ou des ajustements.
Manipulez tous les outils avec précaution pour éviter les blessures.
Lorsque vous utilisez la clé à écrou de viseur S&amp;W, assurezvous qu'elle est bien fixée à l'écrou de dérive
avant d'appliquer une force.
Le poinçon de marquage de viseur S&amp;W doit être utilisé avec prudence pour éviter d'endommager le
viseur ou de causer des blessures.
Évitez de travailler dans un environnement encombré ou mal éclairé pour minimiser le risque d'accidents.
Si vous n'êtes pas familier avec l'entretien des armes à feu, demandez de l'aide à un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils et composants nécessaires du kit.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et organisé.

Démontage du Viseur Arrière

Retirez soigneusement le viseur arrière existant de l'arme à feu.
Gardez toutes les pièces retirées dans un endroit sûr pour le remontage.

Installation des Nouveaux Composants

Utilisez la clé à écrou de viseur S&amp;W pour installer les écrous et vis de dérive, en vous assurant
qu'ils sont bien serrés.
Insérez le poussoir de viseur arrière et le ressort dans l'emplacement désigné.
Fixez le stud d'élévation du viseur arrière et sécurisezle avec le clip de ressort de viseur arrière.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement installées et fonctionnent.

Ajustement

Utilisez le poinçon de marquage de viseur S&amp;W pour effectuer les ajustements nécessaires au
viseur arrière.
Assurezvous que les ajustements sont effectués lentement et avec précaution pour éviter
d'endommager le viseur.

Inspection Finale

Après l'installation, inspectez le viseur arrière pour vous assurer que tous les composants sont bien en
place.
Testez la fonctionnalité du viseur arrière avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou inutilisé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez aucune pièce dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées pour les outils et les
composants d'armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site web du fabricant.

En suivant ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du Kit de Reconstruction de
Viseur Arrière Smith &amp; Wesson. Merci de prioriser la sécurité et l'entretien responsable des armes à feu.



SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato il kit di ricostruzione della mira posteriore deluxe Smith &amp; Wesson da Brownells.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e una manutenzione
sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il kit per evitare potenziali
pericoli e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del produttore.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona tutti i componenti per danni o usura prima dell'uso.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza quando maneggi
strumenti.
Non modificare o alterare alcuna parte del kit.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di tentare riparazioni o regolazioni.
Maneggia tutti gli strumenti con cura per prevenire infortuni.
Quando utilizzi il S&amp;W Sight Nut Spanner, assicurati che sia fissato saldamente al dado di regolazione
prima di applicare forza.
Il S&amp;W Sight Staking Punch deve essere utilizzato con cautela per evitare di danneggiare la mira o
causare infortuni.
Evita di lavorare in un ambiente disordinato o poco illuminato per ridurre il rischio di incidenti.
Se non sei esperto nella manutenzione delle armi, cerca assistenza da un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari dal kit.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e organizzato.

Smontaggio della Mira Posteriore

Rimuovi con attenzione la mira posteriore esistente dall'arma.
Tieni tutti i pezzi rimossi in un luogo sicuro per il rimontaggio.

Installazione dei Nuovi Componenti

Utilizza il S&amp;W Sight Nut Spanner per installare i dadi e le viti di regolazione, assicurandoti che
siano serrati saldamente.
Inserisci il pistone della mira posteriore e la molla nella posizione designata.
Attacca lo stud di elevazione della mira posteriore e fissalo con la clip a molla della mira posteriore.
Controlla che tutte le parti siano installate correttamente e funzionanti.

Regolazione

Utilizza il S&amp;W Sight Staking Punch per apportare le necessarie regolazioni alla mira posteriore.
Assicurati che le regolazioni siano effettuate lentamente e con attenzione per evitare di danneggiare la
mira.

Ispezione Finale

Dopo l'installazione, ispeziona la mira posteriore per assicurarti che tutti i componenti siano saldamente
in posizione.
Testa la funzionalità della mira posteriore prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o non utilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire alcuna parte nei rifiuti domestici regolari.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per strumenti e componenti delle armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore.

Seguendo questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del kit di ricostruzione
della mira posteriore deluxe Smith &amp; Wesson. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla manutenzione
responsabile delle armi.



Zestaw Odbudowy Tylnych Celowników SMITH &amp;
WESSON DELUXE Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Odbudowy Tylnych Celowników Smith &amp; Wesson Deluxe od Brownells. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, instalację i
konserwację produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem zestawu, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń i zapewnić optymalne działanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj zestaw z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź wszystkie komponenty pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE), takich jak okulary ochronne, podczas obsługi
narzędzi.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj żadnej części zestawu.
Przechowuj zestaw w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek napraw lub regulacji.
Ostrożnie obsługuj wszystkie narzędzia, aby zapobiec kontuzjom.
Podczas używania S&amp;W Sight Nut Spanner upewnij się, że jest on prawidłowo dopasowany do nakrętki
windage przed zastosowaniem siły.
Wbijak do nakrętek S&amp;W należy używać ostrożnie, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub zranienia.
Unikaj pracy w zagraconym lub słabo oświetlonym otoczeniu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji broni, skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego specjalisty.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu.
Upewnij się, że masz czyste i uporządkowane miejsce pracy.

Demontaż Tylnego Celownika

Ostrożnie usuń istniejący tylny celownik z broni.
Przechowuj wszystkie usunięte części w bezpiecznym miejscu do ponownego złożenia.

Instalacja Nowych Komponentów

Użyj S&amp;W Sight Nut Spanner do zainstalowania nakrętek i śrub windage, upewniając się, że są
one mocno dokręcone.
Włóż tłoczek tylnego celownika i sprężynę w wyznaczone miejsce.
Przymocuj studnię podnoszącą tylnego celownika i zabezpiecz ją klipsem sprężynowym.
Dokładnie sprawdź, czy wszystkie części są prawidłowo zainstalowane i działają.

Regulacja

Wykorzystaj Wbijak do Nakrętek S&amp;W do dokonania niezbędnych regulacji tylnego celownika.
Upewnij się, że regulacje są dokonywane powoli i ostrożnie, aby uniknąć uszkodzenia celownika.

Ostateczna Inspekcja

Po instalacji sprawdź tylny celownik, aby upewnić się, że wszystkie komponenty są pewnie na swoim
miejscu.
Przetestuj funkcjonalność tylnego celownika przed użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych części do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji narzędzi i komponentów
broni.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowego wsparcia lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Przestrzegając tej instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zestawu
Odbudowy Tylnych Celowników Smith &amp; Wesson Deluxe. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa i odpowiedzialną konserwację broni.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit Smith &amp; Wesson Deluxe Rear Sight Rebuild Kitin Brownellsilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja ylläpitoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä mahdollisten vaarojen välttämiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä pakkaus lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista kaikki komponentit vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, työkalujen käsittelyssä.
Älä muokkaa tai muuta mitään osaa pakkauksesta.
Säilytä pakkaus kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen korjausten tai säätöjen tekemistä.
Käsittele kaikkia työkaluja varovasti vammojen välttämiseksi.
Käytä S&amp;W Tuuletusmutterin avainta vain, kun se on turvallisesti kiinnitetty tuuletusmutteriin ennen
voiman käyttöä.
S&amp;W Tuuletusruuvin punchia tulee käyttää varovasti, jotta tähtäintä ei vaurioidu eikä tapaturmia tapahdu.
Vältä työskentelyä sekavassa tai huonosti valaistussa ympäristössä onnettomuusriskin minimoimiseksi.
Jos et ole perehtynyt aseen huoltoon, pyydä apua pätevältä ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit paketista.
Varmista, että sinulla on puhdas ja järjestetty työtila.

Takasuuntaisen tähtäimen purkaminen

Poista varovasti olemassa oleva takasuuntainen tähtäin aseesta.
Pidä kaikki poistettavat osat turvallisessa paikassa uudelleenasennusta varten.

Uusien komponenttien asennus

Käytä S&amp;W Tuuletusmutterin avainta tuuletusmutterien ja ruuvien asentamiseen varmistaen, että
ne ovat tiukasti paikallaan.
Aseta takasuuntainen työntimen ja jousi määrättyyn paikkaan.
Kiinnitä takasuuntainen korkeustuki ja varmista se takasuuntaisen jousiklipin avulla.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ja toimivat.

Säätö

Käytä S&amp;W Tuuletusruuvin punchia tehdessäsi tarvittavia säätöjä takasuuntaiselle tähtäimelle.
Varmista, että säädöt tehdään hitaasti ja huolellisesti, jotta tähtäintä ei vaurioidu.

Loppu tarkastus

Asennuksen jälkeen tarkista takasuuntainen tähtäin varmistaaksesi, että kaikki komponentit ovat
tiukasti paikallaan.
Testaa takasuuntaisen tähtäimen toimivuus ennen aseen käyttöä.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mitään osia tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät työkaluja ja asekomponentteja varten.

Lisätuki
Lisätuen tai turvallisuuskysymysten osalta viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai
vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla tätä turvallisuusohjeopasta voit varmistaa Smith &amp; Wesson Deluxe Rear Sight Rebuild Kitin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseen huollon.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt Smith &amp; Wesson Deluxe Rear Sight Rebuild Kit från Brownells. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, installation och underhåll av din produkt. Vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder kitet för att undvika potentiella faror och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du använder produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll kitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera alla komponenter för skador eller slitage innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon när du hanterar verktyg.
Modifiera eller ändra inte någon del av kitet.
Förvara kitet på en torr och säker plats när det inte används.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du försöker göra reparationer eller justeringar.
Hantera alla verktyg med försiktighet för att förhindra skador.
När du använder S&amp;W Sight Nut Spanner, se till att den är ordentligt monterad på vindsknuten innan du
applicerar kraft.
S&amp;W Sight Staking Punch bör användas med försiktighet för att undvika att skada sikten eller orsaka
skador.
Undvik att arbeta i en rörig eller dåligt upplyst miljö för att minimera risken för olyckor.
Om du är osäker på underhåll av vapen, sök hjälp från en kvalificerad professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter från kitet.
Se till att du har en ren och organiserad arbetsyta.

Demontering av bakre sikt

Ta försiktigt bort den befintliga bakre sikten från vapnet.
Förvara alla borttagna delar på en säker plats för återmontering.

Installation av nya komponenter

Använd S&amp;W Sight Nut Spanner för att installera vindsknutarna och skruvarna, se till att de är
ordentligt åtdragna.
Sätt i bakre siktplungern och fjädern på den angivna platsen.
Fäst bakre sikt elevationsstift och säkra det med bakre siktfjärdsklippet.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och fungerar.

Justering

Använd S&amp;W Sight Staking Punch för att göra nödvändiga justeringar av den bakre sikten.
Se till att justeringar görs långsamt och försiktigt för att undvika att skada sikten.

Slutinspektion

Efter installationen, inspektera den bakre sikten för att säkerställa att alla komponenter sitter säkert på
plats.
Testa funktionen av den bakre sikten innan du använder vapnet.



Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller oanvända komponenter i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inga delar i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder för verktyg och vapendelar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare stöd eller säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa säker och effektiv användning av Smith &amp;
Wesson Deluxe Rear Sight Rebuild Kit. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt vapenunderhåll.



SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pro obnovu zadního mířidla Smith &amp; Wesson Deluxe od společnosti
Brownells. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání, instalace a
údržby vašeho produktu. Před použitím sady si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte, abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte sadu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte všechny komponenty na poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s nástroji používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle.
Neměňte ani neupravujte žádnou část sady.
Ukládejte sadu na suchém a bezpečném místě, když ji nepoužíváte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před prováděním jakýchkoli oprav nebo úprav.
Manipulujte se všemi nástroji opatrně, abyste předešli zranění.
Při používání S&amp;W Sight Nut Spanner se ujistěte, že je bezpečně nasazen na matici pro nastavení před
aplikací síly.
S&amp;W Sight Staking Punch používejte opatrně, abyste se vyhnuli poškození mířidla nebo způsobení
zranění.
Vyhněte se práci v neuspořádaném nebo špatně osvětleném prostředí, abyste minimalizovali riziko nehod.
Pokud nejste obeznámeni s údržbou zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty ze sady.
Ujistěte se, že máte čisté a organizované pracovní místo.

Demontáž zadního mířidla

Pečlivě odstraňte stávající zadní mířidlo ze zbraně.
Uložte všechny odstraněné části na bezpečné místo pro opětovnou montáž.

Instalace nových komponentů

Použijte S&amp;W Sight Nut Spanner k instalaci matic a šroubů pro nastavení, ujistěte se, že jsou
pevně utažené.
Vložte pístek a pružinu zadního mířidla na určené místo.
Připevněte stud pro elevaci zadního mířidla a zajistěte ho pružinovým klipem pro zadní mířidlo.
Zkontrolujte, zda jsou všechny díly správně nainstalovány a funkční.

Úprava

Využijte S&amp;W Sight Staking Punch k provedení potřebných úprav zadního mířidla.
Ujistěte se, že úpravy provádíte pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli poškození mířidla.

Konečná kontrola

Po instalaci zkontrolujte zadní mířidlo, abyste se ujistili, že jsou všechny komponenty pevně na svém
místě.
Otestujte funkčnost zadního mířidla před použitím zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužité komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte žádné části do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace nástrojů a komponentů zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Dodržováním tohoto bezpečnostního pokynového průvodce zajistíte bezpečné a efektivní používání sady pro obnovu
zadního mířidla Smith &amp; Wesson Deluxe. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědnou údržbu
zbraní.


